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TO OPEN THE KEY BOX
1.	 Slide shutter to reveal the dials and the door release button.
2.	 Rotate dials to the current combination (the combination of the key box is set at 0-0-0-0).
3.	 Push the door release button down.
4.	 Completely open the key box and add or remove the keys.
5.	 Close the door, realign the combination dials to lock the door and conceal your combination. 
6.	 Close the key box.

TO SET YOUR COMBINATION
1.	 Open the key box (see instruction above).
2.	 Push the RESET lever on the back of the opening to the right and upwards.
3.	 Rotate dials to your desired combination.
4.	 Push the RESET lever left and downwards, back to the original position.
5.	 Close the key box, realign the combination dials to lock the door and conceal your combination. 
6.	 Close the key box.

USE OF THE BRACKET
1.	 Open the door of the Vinz Vibeke Key Safe.
2.	 Push the release lever to the left to open the bracket. 
3.	 Pull the bracket upwards to remove it from the key safe.
4.	 Place the bracket in the desired location, make sure to use a discrete place. (behind the house, under 

a bush etc.)
5.	 Push the bracket back into the key safe.
6.	 Close the door of the key safe, lock the key safe with the set code.
7.	 Close the key box.

INSTRUCTIONS

EN - Manual

1.	 Before using the product, it is important that you read all instructions and warnings carefully. Ignoring 
the warnings and instructions may lead to damage to the product or serious injury.

2.	 Before assembling the product, we recommend that you check all parts for damage and completeness. 
If any part shows a defect, please contact the customer service immediately. 

3.	 Only use this product in combination with the original parts. 
4.	 Repairs to the product should only be done by specialists or professionals. Never attempt to repair the 

product yourself! 
5.	 Bisshops cannot be held responsible for damage or injury if the product is used incorrectly.
6.	 All information in this manual is correct at the time of printing. Nevertheless, Bisshops has the right to 

change the information without giving notice to update existing operating instructions. 
7.	 Please keep this form with instructions carefully in order to use it again in the future if necessary.
8.	 Bisshops B.V. cannot be held liable for any damage or loss of property due to the use of this product. 

The product is used entirely at the owner’s own risk.
9.	 To avoid that the key box becomes unusable, always test the number combination first before closing 

the key box. 
10.	 We do not recommend using a combination such as “0-0-0-0” which is easy to crack.
11.	 Be sure to record your combination. Store in safe location. 
12.	 The release button will open the lock until you scramble the dials. 
13.	 We advise you not to keep your keys in the key safe permanently.
14.	 We recommend that you install the key safe in an inconspicuous place.

	– Keep the key box closed to increase weather resistance.
	– Turn the digit buttons weekly to keep them turning smoothly.

WARNINGS

MAINTENANCE
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PFLEGE
	– Halten Sie die Schiebeluke geschlossen.
	– Drehen Sie die Zifferntasten wöchentlich, damit sie reibungslos funktionieren.

ANWEISUNGEN

DE - Handbuch

DEN SCHLÜSSELSAFE ZUM ERSTEN MAL ÖFFNEN.
1.	 Schieben Sie den schwarzen Verschluss nach unten, sodass die Zahlen und der schwarze Knopf zum 

Entsperren des Safes sichtbar sind.
2.	 Drehen Sie die Ziffern auf die aktuelle Kombination (die Kombination des Schlüsselkastens ist vonsei-

ten des Werks auf 0-0-0-0 eingestellt).
3.	 Drücken Sie den schwarzen Entriegelungsknopf (links) der Tür nach unten.
4.	 Öffnen Sie die Tür vollständig, nun können Sie die gewünschten Schlüssel in den Safe legen.
5.	 Schließen Sie die Tür und ändern Sie die Ziffern, um die Tür zu verriegeln und die Kombination 

auszublenden. 
6.	 Schieben Sie den schwarzen Verschluss nach oben, sodass die Zahlen und der schwarze Knopf zum 

Entsperren des Safes nicht mehr sichtbar sind.

EIGENEN CODE EINSTELLEN
1.	 Öffnen Sie den Safe (siehe Anweisungen oben).
2.	 Drücken Sie den RESET-Hebel auf der Rückseite der Tür nach rechts und oben. Dadurch wird der 

werkseitig eingestellte Code entfernt.
3.	 Drehen Sie die Ziffern auf die gewünschte Kombination.
4.	 Drücken Sie nun den RESET-Hebel nach unten und nach links, zurück in die ursprüngliche Position. 

Der Code ist jetzt festgelegt.
5.	 Schließen Sie die Tür und ändern Sie die Ziffern, um die Tür zu verriegeln und die Kombination 

auszublenden. 
6.	 Schieben Sie den schwarzen Verschluss nach oben, sodass die Zahlen und der schwarze Knopf zum 

Entsperren der Box nicht mehr sichtbar sind.

VERWENDUNG DER HALTERUNG
1.	 Öffnen Sie die Tür des Vinz Vibeke Schlüsseltresors.
2.	 Drücken Sie den Entriegelungshebel nach links, um die Halterung zu öffnen. 
3.	 Ziehen Sie die Halterung nach oben, um sie aus dem Schlüsseltresor zu entfernen. 
4.	 Platzieren Sie die Halterung an der gewünschten Stelle, ein diskreter Platz wird  empfohlen. (hinter 

dem Haus, unter einem Busch etc.) 
5.	 Schieben Sie die Halterung wieder in den Schlüsseltresor zurück.
6.	 Schließen Sie die Tür des Schlüsseltresors, verriegeln Sie den Schlüsseltresor mit dem zuvor ausge-

wählten Code.
7.	 Schließen Sie die Verschlusstür.

1.	 Bevor Sie das Produkt verwenden, ist es wichtig, dass Sie alle Anweisungen und Warnhinweise sorg-
fältig lesen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu Schäden am Produkt 
oder zu schweren Verletzungen führen.

2.	 Wir empfehlen Ihnen, vor dem Zusammenbau des Produkts alle Teile auf Beschädigung und Vollstän-
digkeit zu überprüfen. Sollte ein Teil einen Defekt aufweisen, wenden Sie sich bitte umgehend an den 
Kundendienst. 

3.	 Verwenden Sie dieses Produkt nur in Kombination mit den Originalteilen. 
4.	 Reparaturen am Produkt sollten nur von Spezialisten oder Fachleuten durchgeführt werden. Versu-

chen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren! 
5.	 Bisshops kann nicht für Schäden oder Verletzungen verantwortlich gemacht werden, wenn das 

Produkt unsachgemäss verwendet wird.
6.	 Alle Informationen in diesem Handbuch sind zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Bisshops hat 

jedoch das Recht, die Informationen ohne Ankündigung zu ändern, um bestehende Bedienungsanlei-
tungen zu aktualisieren. 

7.	 Bitte bewahren Sie dieses Formular mit Anweisungen sorgfältig auf, um es bei Bedarf in Zukunft 
wieder verwenden zu können.

 WARNUNGEN



INSTRUCTIES

NL - Handleiding

HET SLEUTELKLUISJE VOOR DE EERSTE KEER OPENMAKEN.
1.	 Schuif het zwarte luikje naar beneden zodat de cijfers en de zwarte knop voor het ontgrendelen van 

het kastje zichtbaar zijn.
2.	 Draai de cijfers naar de huidige combinatie (de combinatie van het sleutelkastje is in de fabriek 

ingesteld op 0-0-0-0).
3.	 Druk de zwarte ontgrendelingsknop (links) van de deur naar beneden.
4.	 Trek de deur helemaal open en plaats de gewenste sleutels in het kastje.
5.	 Sluit de deur en verander de cijfers om de deur te vergrendelen en de combinatie te verbergen. 
6.	 Schuif het zwarte luikje naar boven zodat de cijfers en de zwarte knop voor het ontgrendelen van het 

kastje niet meer zichtbaar zijn.

EIGEN CODE INSTELLEN
1.	 Open het sleutelkastje (zie bovenstaande instructie).
2.	 Druk de RESET-hendel aan de achterkant van de deur naar rechts en omhoog. Hierdoor verdwijnt de 

code die in de fabriek is ingesteld.
3.	 Draai de cijfers naar de gewenste combinatie.
4.	 Druk de RESET-hendel nu naar beneden en naar links, terug naar de oorspronkelijke positie. De code 

is nu ingesteld. 
5.	 Sluit de deur en verander de cijfers om de deur te vergrendelen en de combinatie te verbergen. 
6.	 Schuif het zwarte luikje naar boven zodat de cijfers en de zwarte knop voor het ontgrendelen van het 

kastje niet meer zichtbaar zijn.

GEBRUIK VAN DE BEUGEL
1.	 Open de deur van de Vinz Vibeke Sleutelkluis.
2.	 Duw de ontgrendelingshendel naar links om de beugel te openen. 
3.	 Trek de beugel naar boven om deze uit sleutelkluis te halen. 
4.	 Leg de beugel op de desgewenste plek, zoek hiervoor een discrete plek (achter het huis, onder een 

struik etc.) 
5.	 Duw de beugel terug in de sleutelkluis.
6.	 Sluit de deur van de sleutelkluis, vergrendel de sleutelkluis met de ingestelde code.
7.	 Schuif het zwarte luikje naar boven zodat de cijfers en de zwarte knop voor het ontgrendelen van  het 

kastje niet meer zichtbaar zijn.

ONDERHOUD
	– Houd het schuifluik gesloten om de weerbestendigheid te vergroten.
	– Draai de cijferknoppen wekelijks zodat deze soepel blijven draaien
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8.	 Darüber hinaus können Bisshops B.V. nicht für Schäden oder Verlust von Eigentum durch die Verwen-
dung dieses Produkts haftbar gemacht werden. Die Nutzung des Produkts erfolgt auf eigene Gefahr.

9.	 Testen Sie immer den Zahlencode bevor Sie die Tür schließen. Dies soll verhindern, dass der Schlüs-
selsafe unbrauchbar wird.

10.	 Codes wie “0-0-0-0” werden nicht empfohlen.
11.	 Merken Sie sich Ihre Kombination und bewahren Sie sie in einem sicheren Ort auf.
12.	 Der Safe kann nicht mehr geöffnet werden, wenn die Kombination verstellt wurde.
13.	 Wir empfehlen Ihnen, Ihre Schlüssel nicht dauerhaft im Schlüsseltresor aufzubewahren.
14.	 Wir empfehlen Ihnen, den Schlüsseltresor an einer unauffälligen Stelle zu installieren.



WAARSCHUWINGEN
1.	 Voordat je het product gebruikt is het belangrijk dat je alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig 

leest. Als je de waarschuwingen en instructies negeert kan dit leiden tot beschadiging van het product 
of zware blessures.

2.	 Voordat je het product monteert raden wij aan om alle onderdelen te controleren op schade en 
volledigheid. Als een onderdeel een mankementen vertoont, neem dan gelijk contact op met de 
klantenservice. 

3.	 Gebruik dit product alleen in combinatie met de originele onderdelen. 
4.	 Reparaties van het product dienen enkel door specialisten of professionals te worden gedaan. Probeer 

nooit zelf het product te repareren! 
5.	 Bisshops kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor schade of letsel als het product niet 

correct wordt gebruikt.
6.	 Alle informatie in deze gebruiksaanwijzing is correct op het moment van printen. Desalniettemin 

heeft Bisshops het recht om de informatie te veranderen zonder hierbij kennis te hoeven geven om 
bestaande gebruiksaanwijzingen te updaten. 

7.	 Bewaar dit formulier met instructies zorgvuldig, zodat je hier in de toekomst nogmaals gebruik van 
kunt maken indien dit nodig is.

8.	 Tevens kan Bisshops B.V. niet aansprakelijk worden gesteld voor enige schade of verlies van eigen-
dommen door het gebruik van dit product. Het product wordt volledig op eigen risico van de eigenaar 
gebruikt.

9.	 Test altijd de cijfercode voor de deur dicht te doen. Dit om te voorkomen dat de kluis onbruikbaar 
wordt. 

10.	 Het gebruik van makkelijk te kraken codes, zoals “0-0-0-0” wordt afgeraden.
11.	 Vergeet niet uw combinatie te noteren. Leg deze op een veilige plek.
12.	 De sleutelkluis mag open staan zolang de combinatie niet verdraaid is.
13.	 Wij adviseren uw sleutels niet permanent in de sleutelkluis te bewaren.
14.	 Wij adviseren u om de sleutelkluis op een onopvallende plaats te monteren.
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INSTRUCTIONS

FR - Manuel d’instructions

POUR OUVRIR LE COFFRE-FORT POUR LA PREMIÈRE FOIS.
1.	 Faites glisser la trappe noire vers le bas pour que les chiffres et le bouton noir permettant de déver-

rouiller la boîte soient visibles.
2.	 Faites pivoter les chiffres vers la combinaison actuelle (la combinaison de la boîte à clés est réglée en 

usine sur 0-0-0-0).
3.	 Poussez vers le bas le bouton de déverrouillage noir (gauche) de la porte.
4.	 Ouvrez la porte complètement et placez-y ou enlevez-y les clés.
5.	 Fermez la porte et refaites pivoter les chiffres pour verrouiller la porte et masquer la combinaison. 
6.	 Faites glisser la trappe noire vers le haut, pour que les chiffres et le bouton noir permettant de déver-

rouiller la boîte ne soient plus visibles.

DÉFINIR SON PROPRE CODE
1.	 Ouvrez le coffre-fort (voir les instructions ci-dessus).
2.	 Poussez vers la droite et vers le haut le levier RESET qui se situe à l’arrière de la porte. Cela supprime-

ra le code réglé en usine.
3.	 Faites pivoter les chiffres pour obtenir la combinaison souhaitée.
4.	 Poussez maintenant le levier RESET vers le bas et vers la gauche, pour le ramener à sa position initiale. 

Le code est maintenant défini.
5.	 Fermez la porte et refaites pivoter les chiffres pour verrouiller la porte et masquer la combinaison. 
6.	 Faites glisser la trappe noire vers le haut afin que les chiffres et le boutonnoir permettant de déver-

rouiller la boîte ne soient plus visibles.

UTILISATION DU SUPPORT
1.	 Ouvrez la porte du coffre-fort Vinz Vibeke.
2.	 Poussez le levier de déverrouillage vers la gauche pour ouvrir le support.
3.	 Tirez le support vers le haut pour le retirer du coffre-fort pour clés.
4.	 Placez le support à l’endroit désiré, assurez-vous de trouver un endroit discret pour cela (derrière la 

maison, sous un buisson, etc.)
5.	 Repoussez le support dans le coffre-fort pour clés.
6.	 Fermez la porte du coffre-fort, verrouillez-le avec le code défini.
7.	 Fermez la porte du coffre-fort.
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MAINTENANCE
	– Il est recommandé que vous faites tourner les cadrans une fois par semaine pour que ceux-ci puissent 

continuer à coulisser librement. Gardez le coffre-fort fermé pour augmenter la résistance aux 
intempéries

	– Tournez les touches numériques une fois par semaine pour qu’elles continuent à fonctionner 
correctement.

 AVERTISSEMENTS
1.	 Avant d’utiliser le produit, il est important que vous lisiez attentivement toutes les instructions et tous 

les avertissements. Ne pas tenir compte des avertissements et des instructions peut entraîner des 
dommages au produit ou des blessures graves.

2.	 Avant d’assembler le produit, nous vous recommandons de vérifier si toutes les pièces sont endom-
magées et complètes. Si une pièce présente un défaut, veuillez contacter immédiatement le service 
clientèle. 

3.	 N’utilisez ce produit qu’en combinaison avec les pièces d’origine. 
4.	 Les réparations du produit ne doivent être effectuées que par des spécialistes ou des professionnels. 

N’essayez jamais de réparer le produit vous-même ! 
5.	 Bisshops ne peut être tenu responsable des dommages ou des blessures si le produit est utilisé de 

manière incorrecte.
6.	 Toutes les informations contenues dans ce manuel sont correctes au moment de l’impression. Néan-

moins, Bisshops a le droit de modifier les informations sans préavis pour mettre à jour les instructions 
d’utilisation existantes. 

7.	 Veuillez conserver soigneusement ce formulaire avec les instructions afin de pouvoir l’utiliser à 
nouveau à l’avenir si nécessaire.

8.	 Bisshops B.V. ne serons pas non plus tenus pour responsables des dommages ou des pertes de biens 
dus à l’utilisation de ce produit. L’utilisation du produit est entièrement aux risques et périls de son 
propriétaire.

9.	 Testez toujours le code numérique avant de fermer la porte du coffre-fort. Ceci afin d’éviter que le 
coffre-fort ne devienne inutilisable.

10.	 L’utilisation de codes trop faciles, tels que “0-0-0-0”, n’est pas recommandée.
11.	 N’oubliez pas de noter votre combinaison quelque part. Stockez-là dans un endroit sûr.
12.	 Le coffre-fort peut être ouvert tant que la combinaison n’est pas brouillée.
13.	 Nous vous conseillons de ne pas garder vos clés en permanence dans le coffre à clés.
14.	 Nous vous recommandons d’installer le coffre-fort pour clés dans un endroit discret.


